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Reviewed by Tsutomu Akamatsu

The book being reviewed here is the latest (as itewthese lines) in
Cambridge University Press'She Sounds oferies. The titles already
published in the series includéhe Sounds of Frendfiranel 1988),The
Sounds of SpanisfHualde 2005) andhe Sounds of Chinegein 2007).
The author is an American who currently teachgbenDepartment of East
Asian Studies at the University of Arizona. His\poais book on a kindred
subject, An Introduction to Japanese Phonologyance 1987) is well
known to those who are interested in the phoni@aspof contemporary
JapaneseThe Sounds of Japanese aimed at English-speaking readers
with “a fairly high level of Japanese language miehcy” (p. xvii). By
‘proficiency’ Vance means both spoken and writtapahese. Compatible
with this assumption on his part, examples fromadage are regularly
given in kanji (Chinese characters) #ana (hiragana katakana rather
than only inrbmaji (romanization) as is often done in most other Isomk
the Japanese language on the market, though threefihv@r phonological
notation additionally provided by Vance for eacrample will help the
reader to easily identify the example concerfda: Sounds of Japaneise
explicitly intended to be a “textbook”, unlik&n Introduction to Japanese
Phonology The book is accompanied by an audio CD whichteched to
the inside of the back cover.

This book is definitely not for teaching or leampihow to pronounce
the Japanese sounds, as the title might misleapective readers at first
sight. The principal preoccupation of the authowith a phonology (or
phonemics as he chooses to call it) of “Tokyo Japahas spoken today.
Circumstantially explained and densely argued, th®ok requires
concentration and patience on the readers’ pddllowing what the author
has to say on the various aspects of “the soundapznese”.

The book falls into two parts of unequal lengthee first, the short
part, being an introductory exposition of phoneaeosl phonology, and the
second, the long part, a full presentation of thensls (i.e. the segmentals)
and sound attributes (i.e. the suprasegmentaldamdnese. Following the
Preface (pp. xvii—xx), there are what one may ustded as eight chapters,
though the author does not call them such. Thetedyapters are:
Phonetics (pp. 1-25), Phonemics (pp. 26-52), Vow§lp. 53-73),
Syllable-initial consonants (pp. 74-95), Syllaklegaf consonants
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(pp. 96-114), Syllables and moras (pp. 115-141)eAt and intonation
(pp. 142-205), and Other topics (pp. 206—-236). &laes followed by three
Appendixes (A, B, and C), References, and finaflgelx. Exercises are
provided at the end of each of the eight chap&uwme of the exercises will
be fairly tough and prove quite a challenge toanfew of the readers.

Vance’s exposition of phonetics is largely in terofsarticulatory
phonetics rather than acoustic phonetics or auwdiponetics. This is
appropriate for the majority of the readers whd fuild his explanation of
the sounds (of English and Japanese) easy to uadérg here is one point
that puzzles me in Vance’'s explanation of the osgah speech. He
consistently talks about the velum being “open @osd)” or “closed
(raised)” (p. 4). It seems that the appropriateds@hould be “lowered” or
“raised”, not “open” or “closed” as well. What ipened (open??) or closed
is the entrance to the nasal cavity and the oratycaom the pharynx.

The variety of Japanese pronunciation that Vano®$és to discuss
in his book is “Tokyo Japanese” which happens tthieevariety spoken by
the present reviewer. The variety of English Vankeoses in explaining
the English sounds is what he calls “United Statew/scaster English”
(p. xviii et passim which is close to the variety of English he hithse
speaks. Those readers who speak British English emtounter a few
somewhat surprising statements. One such occuecsrinection with the
pronunciation otoatedandcoded Vance writes: “(...) the pronunciations
with [t] and [d] strike many native English speakas unnaturally precise,
that is, elaborated rather than careful” (p. 48¢ iHakes this statement
because he regards the pronunciations wjtteh alveolar flap) as natural
in the pronunciation of this pair of words. One Idouhink, in this
connection, of other relevant pairs of words susliter vs. rider, atom
vs. Adam etc. This may well be the case with “United Statewscaster
English” but certainly not with British English iwhich [t] and [d] are
normally retained. It goes without saying that spobnunciations withc]
relate to what Vance considers as the neutralizatiadhe opposition /t/ vs.
/dl.

It is from Chapter 3 onward that Vance fully emlsar&n his
exposition on Japanese phonetics and phonology.

Vance explains the concept of the phoneme andpmjunction with
it, the criteria of ‘phonetic similarity’ and ‘conlgmentary distribution’,
and ‘free variation’. This is, to a certain exteatstandard practice we all
know from Bloomfieldians and Jonesians. Howeverndéaregards the
phoneme as an abstract entity, which is realizedsbgllophones. This is
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not in accord with the Bloomfieldians’ or Jonesiam&w, according to
which a phoneme is essentially a family of phoradycsimilar sounds in
complementary distribution. Also, unlike Bloomfiedds or Jonesians,
Vance brings in the concept of distinctive featuassapplicable to the
phoneme.

In giving examples in broad phonetic notation, \@anoearly
consistently indicates a vowel occurring beforeagah consonant in the
same syllable as nasalized. He notates, for exanfipdes] (or perhaps
[t"enVs]) rather thantgns] for tense(p. 28). Notice also, in this connection,
his indicating aspiration (t.]). | do not question that the nasalization of
the vowel and the aspiration occur in these cdsas.a matter of what
degree of broadness (or narrowness) of phonetatinata particular writer
aims at in such a phonetic notation. It would séeme that most writers
choose a broader phonetic notation, s#gns] instead, unless they
specifically wish to draw special attention to tfaet that the vowel is
nasalized and [t] is aspirated in the phonetic &dnin question, which is
not Vance's intention. He extends this practicéhi® phonetic notation of
Japanese words as well, writing elghN:] (p. 17) rather than [hg for hon
‘book’. However, we find him notatingkfon'viktad] (p. 69) rather than
[k"3n'viktad], or [k"anvikt] (p. 69) rather than'§dnvikt]. Consistency is
thus not always observed. At any rate, one may wwoiic less than broad
phonetic notation (as exemplified byghs]) is specifically necessary for
the purpose that Vance has in mind.

One specific point Vance discusses at great lemgtiPhonemics
(pp. 26-52) and Vowels (pp.53-73) is how to phogwally analyze
“(phonetically) long vowels”, i.e.if, [e:], [a:], [o:], and f:] in Japanese.
(Vance is not to be flawed for conveniently usihg phonetic symbol “u”
(in [u] and j]). He is fully aware and explicitly notes that][not [u], and
[ux] not [u:], occur in Japanese. He takes the readers thraugimber of
different phonological analyses that lead to ddfgrphonological notations
of the long vowels but, at the end of the day,shkeft with two options for
himself, i.e. /ii/, /eel, [aal, oo/, and /uu/ (idde-vowel analysis” as he
calls it) and /iH/, /eH/, /aH/, /oH/, and /uH/ wkefH/ is a “lengthening
phoneme” which has multiple realizations, dependiog different
phonological contexts. Vance prefers the latteretygf phonological
notation, which he consistently employs in his hook

It is my personal experience that when foreignersngly choose
short vowels instead of long vowels, or vice velgaspoken Japanese
there occurs a hiatus in my comprehension of thegianese. This type of
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mistake is probably the biggest factor that createbstacle to smooth
comprehension. Vance, however, has other ideas camdiders that
“Anecdotes about length mistakes by hapless foeggynare part of
Japanese language-teaching folklore...” (p. 56) ates$ ¢n support of his
view two other authors (Seward 1968: 26—-27; Asad@/2 252). | would
seriously disagree with Vance here. He is of tlewithat the functional
load of the opposition between a short vowel atahg vowel in Japanese
Is low and that the alleged low functional loadyolelads to an insignificant
degree of intercommunication problems. Vance seé&m®rroneously
minimize the gravity of the problems in questiommeThumber of minimal
pairs that are distinguished from each other thinotlige opposition short
vowel vs. long vowel in Japanese is actually ngfigéle. This opposition
in Japanese is just as essential in Japaneseasaa some other languages
such as Finnish and Czech. One could perhaps #ngtieo-context helps
to solve any difficulty caused by the mistakes @ned, but it is true that
some precious few moments are lost in a natural f6§ dialogue in
Japanese till native speakers identify the Japamesd the foreigners
mean but failed to deliver. Besides, it is well Wmothat a phonological
opposition (e.g.d/ vs. o/ in English) with a low functional load may be
sustained if it is well anchored in a correlationi¢eless vs. voiced in this
case). In other words, a low functional load does mecessarily lead to
instability of the opposition. The opposition beemeshort vowels and long
vowels in Japanese is highly utilized, and evemsf,Vance suggests, the
functional load of the opposition were low, thewéact of the opposition
being well anchored in the correlation short vsnglopromotes and
guarantees its stability.

Vance brings up for discussion the much-cited acdste difference
in the vowels [00] betweeratooya‘foster parent’ and (‘9atbya‘sugar
dealer’. In my view, first of allsatOya‘sugar dealer’ is a pseudo-word; the
word should be indicated with an asterisk, at ba#tin parentheses as |
have done. On the other hasdtooya‘foster parent’ is an attested word.
The two cited items do not constitute a minimalrpand therefore the
comparison between the two words loses its validitynagine that one
could find another pair of words that is acceptaiéea minimal pair.
However, there is a general point | wish to makemy view, the two
words are different in respect of their compositior. satooya(< sato
‘one’s native village’ +oya ‘parent’) andsatbya (< satd ‘sugar’ + ya
‘shop’), with the internal boundary in differentagks, and consequently
constitute a pseudo-minimal pair. One may be reednaf the well-known
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case oblack tie[-t"] vs. blacked ey§-t-], which warns us not to establish
It" and /t/ in English. There is a boundary betwbtack andtie in the
former case and betweérackedandeyein the latter. It is important to be
aware that, of [-00-] irsatooya'foster parent’, the first [0] belongs to one
constituent ¢atg and the second [0] to another constitueyg), whereas
this is not the case with [-00-] satbya'sugar dealer’ as both [0]'s belong
to one and the same constituent, name#fé Vance expresses this
difference in terms of “separate syllables” (p. 98)ereas | express it in
terms of “separate constituents” of the compoutids.well known that, in
a number of languages, different phonetic phenonemeaoften to be
observed to occur at the boundary between adjacenstituents of
compound words of different composition. What oscur the case of
satooyais vowel rearticulation, which Vance rightly redeto and | agree
with him. | am also in agreement with the spectapgic evidence that he
presents (p.59) in which the dip in amplitude mmistakably shown.
Vance uses the difference between [00] (with vowedrticulation) in
satooyaand [o0] (without it) insatdyaas an argument against the double-
vowel phonemic analysis for both [00]'s and in fav®f the phonemic
analysis incorporating a lengthening phoneme /H/ tfee latter [00].
Phonologically, he notates [satooyah{ooya as /satooya/ and [satooya]
(satbyg as /satoHya/. Vance’s is an example of a phoncdbgnalysis in
which the synthematic information (i.e. compositiderivation, etc.) is not
allowed to influence and decide the establishméphonemes. | hold that,
phonologically [oo]'s in bothsatooyaandsatbyaare /oo/, and we have /t/
in both black tie [-t"-] and blacked eyd-t-], not /t/ and /t/. The point
mentioned here is somewhat reminiscent of Bloowhfals setting up the
“luncture” phoneme by considering such casesight rate nitrate and
Nye trait or | scream and ice cream It is recommended that, in
establishing the phonemes of a language, we shvoailkl on cases that do
not involve a boundary between constituents.

As we move on to syllable-initial consonants, warhethat Vance
analyzes a pair of non-palatalized consonant (gly.and palatalized
consonant (e.g. [B in Japanese as allophones of a single phoneméeKkj)
(p. 76). This analysis by him appliesutatis mutandigo /p/, /b/, g/, Ir/,
and /m/, and /t/ and /d/ in renditions of loanwgrds well. According to
him, the palatalized consonants occur before /ilybi(i.e. /j/) while the
non-palatalized ones occur elsewhere, notably befeft /a/, /o/, and /u/.
Thus, for example, /ki/ is realized by'ilk and /kya/ by [ka]. Vance's
analysis contrasts with a well-known alternativencionalist analysis
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whereby two different phonemes, i.e. /k/ anld, /are set up through the
commutation test and the archiphoneme/i{¢r /K/ as others including
Vance prefer to note) occurs before /i/ or /e/, Bnckalized by [§ or [K],
respectively, as a result of the neutralizatiorthef opposition /k/ vs. 'k
Vance is perfectly aware of this other analysis2@2) where he actually
mentions “neutralization” if not “archiphoneme”. this respect | go along
with Trubetzkoy’s view (1939: 208) on this aspedtJapanese. Vance
wonders, in connection with this functionalist amsad, “whether the
intuition of a Tokyo Japanese native speaker [ttas be the present
reviewer's] can be reconciled with any analysist thr@ats the initial
consonants of [R (...) and [ka] (...) as phonemically different” (B32),
to which | am bound to say that the native speaifejapanese always
globally grasps the whole of what | call “moraic units"ge[K i] , [ka])
and that the consonantal part’}[kk]) as such is below his perceptual and
analytical threshold.

This leads me to another point. Vance is giveneferring here and
there throughout his book to the “intuition” of ivat speakers of Japanese
as one of the critical justifications in clinchimgponological solutions. |
happen to be on my guard against using intuitiomaasrucial tool in
linguistic analyses, phonology included. If thettition” in question is to
be understood in terms of ‘linguistic feeling’ @prachgefihl’, recourse to
intuition seems to be putting the horse beforecdré and is better avoided.
It is worth recalling what Martinet said as follows

(...) linguistic feeling is a result of the functiog of the system. It is an effect
and not a cause (...) (Martinet 1949: 6)

| disagree with Vance who thinks that the semivojjlebccurs after [¢]
and citeshyo[¢jo:] ‘chart’ (p. 78). | believe that no [j] interven&gtween
[c] and o:] and that the word is pronouncegh:]. The non-intervention of
[[] here is reminiscent of the same in the pronatich [cu:)] (see
Jones 1964: 203) of the English wdrdge which is otherwise normally
pronounced Hjuw:ds]. | further disagree with Vance who thinks tha} ig
followed by [i] only (he citedin ‘dignity’ (p. 78)). | believe that [¢] can be
followed by [a] (cf.hyaku[ca-] ‘hundred’), [0] (cf. hyQ[co-], see above),
and fu] (cf. hyutte [¢wi-] ‘cabin’). This affects part of his Table 4-4
(Distribution of phonetic voiceless fricatives) giv on p. 78 where he
shows that [¢] and [h] are in complementary disttitn before [i], [e], [a],
and [o].
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Vance mentions?] (glottal stop) in Japanese when it occurs, in
emphatic speech, between a vowel and either a swmiv(e.g.hayali
[ha?:jai]) or a consonant (e.ggamui[sa?:mwi] — his phonetic notation)
(pp. 222-225), or following a vowel in prepausaskigion (e.g.A! [?a?];
Dame! [dame?]) (pp. 110-112). His phonological analysis of tylettal
stop occurring in these cases is that it is inetgal as an allophone of /Q/
(mora obstruent), so thdidr:jai] represents /haQjai/sd?:muwi] /saQmui/,
[?a?] /aQ/, and dame?] /dameQ/. In the same vein, he phonologically
notates /harasaNQMHérasan! when pronouncedhjrasan?]) (p. 225). |
have a two-fold objection to this analysis. Fitee presence or absence of
the glottal stop in all such cases in Japanese hmnglogically not
distinctive, and should not be understood as azedan of a distinctive
unit, be it a phoneme or an archiphoneme. Whatgtagal stop does in
such cases is to fulfil the expressive functiorcddel, according to Vance,
/Q/ occurs fundamentally before consonant phoneanelsis accordingly
realized by appropriate consonants (but ), [and | agree with him.
There is, however, no reasonable justification favigle some additional
contexts where /Q/ allegedly occurs by bringinguich occurrences of the
glottal stop as does not function distinctively atigbrefore is not an
allophone of any distinctive unit including /Q/.

Misprints are rare, but reamblaptedfor dapted(p. 4) and Akamatsu
2000: 132—4 for Akamatsu 2001: 132—4.

The References are excellent and up-to-date. Veneery well read
on a wide range of literature on Japanese phoratidphonology.

This is a most challenging book on the subject Bnecommend it
without hesitation to all who are interested in alsse phonology,
irrespective of whether they agree or disagreepecic points of Vance’s
analysis. The readers will surely find a number tio¢oretical points
thought-provoking.
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